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Starten Sie stets mit einer sanften Massage. Sie können auch eine 
Wolldecke auf den Sessel legen, um die Massage sanfter zu machen. 
Die Massage sollte Ihnen stets gut tun. 
 
Alle nachfolgenden Sicherheitshinweise sind wichtig. Hinweise bitte stets genau 
beachten! 
 

• Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vollständig und aufmerksam durch 
bevor Sie Ihren Massagesessel benutzen 

• Diese Sicherheitshinweise sollen helfen Verletzungen oder Schäden zu 
vermeiden und den korrekten, sicheren Gebrauch zu gewährleisten. Jeder 
dieser Sicherheitshinweise beinhaltet die möglichen Folgen bei nicht 
ordnungsgemäßer Handhabung. 

• Nachdem Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig gelesen haben, bewahren 
Sie diese bitte so auf, dass sie auch andere Personen die den Massagesessel 
benutzen, vor Gebrauch lesen können. 

 
 
Vorsichtsmaßnahmen 
 
Stellen Sie sicher, dass sich niemand (besonders keine Kinder) hinter dem 
Massagesessel befindet, während Sie die Rückenlehne verstellen. 
 à  damit niemand verletzt oder eingeklemmt wird 
 
Stellen Sie sicher, dass sich nichts und niemand (besonders keine Tiere oder Kinder)  
unter dem Sessel befindet, bevor Sie die Fußablage heben oder senken. 
 à  damit niemand verletzt oder eingeklemmt werden kann 
 
Bitte achten Sie darauf, dass das Kabel nicht um das Rückteil gewickelt ist oder sich 
an sonstigen Hindernissen verhakt hat, während Sie das Rückenteil bewegen. 

à  es könnte sonst zu unvorhergesehenen Schäden am Kabel führen 
 

Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich die Hände nicht zwischen Rückenlehne und 
Armlehne einklemmen. 
 à  Verletzungsgefahr 
 
Versuchen Sie nicht, auf die Armlehne, das Fußteil oder die Rückenlehne zu steigen. 
 à  der Massagesessel könnte kippen à  Verletzungsgefahr 
 
Erlauben Sie Kindern nicht, den Massagesessel zu benutzen und achten Sie darauf, 
dass keine Kinder in Nähe des Sessels spielen. 
 à Verletzungsgefahr 
 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker gezogen ist bevor irgendwelche 
Instandsetzungsarbeiten ausgeführt werden. Ziehen oder stecken Sie den 
Netzstecker niemals mit nassen oder feuchten Händen aus/in die Steckdose. 
 à  Verletzungsgefahr oder Gefahr von Elektroschock 
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Sollte das Bezugsmaterial beschädigt sein und der Massagemechanismus blank 
liegen, benutzen Sie den Massagesessel nicht mehr, sondern geben Sie ihn 
umgehend zur Reparatur. 
 à  Verletzungsgefahr 
 
Bitte versuchen Sie nicht, das Gerät selbständig zu reparieren. Erlauben Sie 
niemanden, außer Fachpersonal, das Gerät zu reparieren. 
 à  Feuergefahr, Gefahr von elektrischen Schlägen, Verletzungsgefahr 
 
Um Verletzungen und gesundheitliche Schäden zu vermeiden, sollten folgende 
Personenkreise vor Benutzung des Massagesessels einen Arzt konsultieren: 
 

• Personen die sich in medikamentöser Behandlung befinden oder Personen, 
die sich ständig unwohl fühlen 

• Personen, die unter einem bösartigen Tumor leiden 
• Personen mit Herzerkrankungen 
• Frauen während Ihrer Menstruation oder in der Schwangerschaft 
• Personen mit Leiden, die absolute Ruhe erfordern 
• Personen mit Wirbelsäulenschäden 
• Personen, die die Massage für verletzte oder in Behandlung stehende 

Körperteile nutzen möchten 
• Personen mit Fieber (38° C oder mehr) 
• Personen mit schwachen Knochen (z.B. Osteoporose, etc.) 

 
 
In diesen Fällen fragen Sie bitte vor Benutzung Ihres Sessels Ihren Hausarzt! 
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Hinweise 
 
Sollten Sie Übelkeit oder Unwohlsein während der Benutzung des Massagesessels 
verspüren, schalten Sie sofort ab. 
 à  Gefahr von Erkrankungen 
 
Versuchen Sie die Massage bis zu 15 Minuten zu nutzen, wobei eine punktuelle 
Massage 5 Minuten nicht überschreiten sollte. 
 à  bei längerer Benutzung der punktuellen Massage könnte ein Umkehreffekt  
      auftreten 
 
Bevor Sie sich langsam in den Massagesessel setzen, prüfen Sie bitte die Position 
der Massagerollen. Drehen Sie Ihren Körper nicht, sondern legen Sie sich gerade 
hin, so dass die Wirbelsäule zwischen den Massagerollen liegt. 
 à  Verletzungsgefahr der Wirbelsäule 
 
Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern ausschließlich am Stecker, wenn Sie das 
Netzkabel ausstecken wollen. 
 à Gefahr von Stromschlägen, Kurzschlüssen, Feuer 
 
Sollte das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht genutzt werden, vergewissern 
Sie sich, dass der Netzstecker ausgesteckt ist. 
 à  Gefahr von Stromschlägen und Feuer 
 
Benutzen Sie den Sessel niemals unbekleidet 
 à  Verletzungsgefahr 
 
Stellen Sie den Sessel niemals um, während er von jemanden benutzt wird 
 à  Sessel könnte kippen oder umfallen. 
 
Versichern Sie sich, dass nach Benutzung des Sessels der Netzschalter auf  
[off] /[aus] Position steht und der Sperrschalter auf [lock] Position. 
 à  Gefahr von Unfällen und Verletzungen 
 
Versuchen Sie nicht, die Rückenabdeckung gewaltsam zu entfernen oder sich daran 
zu hängen. 
 à  sie könnte sonst herausbrechen oder die Massagetechnik könnte  
      beschädigt werden à Verletzungsgefahr 
 
Versuchen Sie nicht, dass Kabel gewaltsam zu biegen, ziehen, verdrehen oder 
bündeln. 
 à  Kabel könnte beschädigt werden und elektrische Schläge oder  
      Feuerentfachung verursachen 
 
Benutzen Sie den Sessel nur in der vorgegebenen Voltzahl. 
 à  Gefahr von Stromschlägen und Feuer 
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Benutzen Sie das Gerät weder im Badezimmer noch an Orten mit hoher 
Luftfeuchtigkeit. 
 à  Gefahr von Stromschlägen bzw. Beschädigungen 
 
Sollte das Gerät ausfallen, ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker um Unfällen oder 
Verletzungen vorzubeugen und fragen Sie Ihren Händler nach Inspektions- bzw 
Reparaturanweisungen. 
 à  Gefahr von Stromschlägen, undichten Stellen, Kurzschlüssen, Feuer 
 
Ziehen Sie bei Stromausfall bitte den Netzstecker und legen Sie den Hauptschalter 
auf [off] / [aus] 
 à es könnte sonst gefährlich werden, sobald wieder Strom vorhanden ist 
 
Schlafen Sie während der Massage nicht ein. 
 à  Verletzungsgefahr 
 
Benutzen Sie den Massagesessel nicht im Bereich des Kopfes, der Arme, der Knie 
oder des Unterleibs 
 à  es könnte Ihnen sonst übel werden oder zu Verletzungen kommen 
      Legen Sie ein weiches Handtuch oder etwas Ähnliches in den Nacken,  
      damit er geschützt ist. 
 
Benutzen Sie den Sessel ausschließlich für den Zweck der Massage. 
 à  Gefahr von Unfällen oder Verletzungen 
 
Benutzen Sie das Gerät nicht in Verbindung mit anderen medizinischen Geräten  
(ausschließlich Fußmassagegeräte) 
 à  Gefahr von Unfällen und Verletzungen 
 
Sollte das Kabel, der Stecker oder die Steckdose beschädigt sein, benutzen Sie den 
Sessel bitte nicht. 
 à  Gefahr von Stromschlägen, Kurzschlüssen oder Feuer 
 
Platzieren Sie den Sessel auf ebenen Boden 
 à  Sessel könnte kippen à  Verletzungsgefahr 
 
Bei Erstbenutzung des Massagesessels beginnen Sie mit einer sanften Massage. 
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WARNUNG 
 
Personen, die von einem oder mehreren der unten aufgelisteten Symptome betroffen sind, 
sollten vor Verwendung der Massagefunktion ihren Arzt konsultieren. 
 

• Personen, die sich in ärztlicher Behandlung befinden oder sich krank fühlen 
• Personen, die körperlich ruhiggestellt werden sollen 
• Personen, die z.B. unter Osteoporose leiden 
• Personen, die einen Herzschrittmacher tragen, an Angina pectoris erkrankt 

oder Herzinfarkt gefährdet sind 
• Schwangere oder während der Menstruation 
• Personen mit hohem Bluthochdruck 
• Personen mit bösartigen Tumoren 

 
Vorsicht 

 
Den Massagesessel auf ebenem Untergrund 
aufstellen und verwenden 

• Der Sessel kann auf unebenem Unter-
grund kippen, Verletzungsgefahr. 

Fühlen Sie sich unwohl oder empfinden Sie 
Schmerzen aufgrund einer zu intensiven 
Stimulation während der Anwendung des Sessels, 
beenden Sie die Anwendung unverzüglich. 

• Es besteht Verletzungsgefahr. 

Die Behandlungszeit für die einzelnen 
Körperpartien auf max. 5 Minuten, für die gesamte 
Rückenpartie auf höchstens 15 Minuten 
begrenzen. 

• Eine übermäßig lange Behandlungszeit 
verursacht unerwünschte Stimulation von 
Nerven und Muskeln, was sich 
kontraproduktiv auswirken kann. 

Wird der Sessel bewegt, muss vorher 
sichergestellt werden, dass die Kabel sauber 
gebündelt sind. Zum Transport sind mindestens 
zwei Personen (eine auf jeder Seite) erforderlich. 
Sessel an der Unterkante der Armlehnen greifen. 
Zum Bewegen des Sessels, diesen nicht am 
Rückenlehnen-Verstellhebel tragen. 

• Die Personen können aus dem 
Gleichgewicht geraten und den Sessel 
fallen lassen. 

Beim Aufstellen des Sessels eine Matte unter dem 
Sessel platzieren. 

• Der Sessel kann sonst den Fußboden 
beschädigen. 

Den Sessel langsam und vorsichtig auf dem 
Fußboden abstellen. 

• Der Sessel kann sonst den Fußboden 
beschädigen. 

Nachdem Sie die Stellung der Massagekugeln 
geprüft haben, setzen Sie sich bitte langsam in 
den Sessel, so dass sich die Massagekugeln 
rechts uns links von der Wirbelsäule befinden. 
 

• Es besteht Verletzungsgefahr. 

Das Netzkabel korrekt einstecken. 
 

• Es besteht Stromschlaggefahr. 
 
• Es kann ein Kurzschluss ausgelöst 

werden und es besteht Brandgefahr. 

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel 
herausgezogen ist, wenn die Stromversorgung 
abgeschaltet  und das Gerät nicht verwendet wird. 
 

• Das Netzkabel kann unterbrochen oder 
kurzgeschlossen werden; dadurch kann 
Brandgefahr entstehen. 

Den Sessel nicht verwenden, wenn lockere 
Kontakte der Stromversorgung festgestellt 
werden. Defekte Netzkabel und/oder Stecker sind 
durch den Lieferanten oder einen qualifizierten 
Fachmann zu ersetzen, um Gefahren wie 
Elektroschock, Kurzschluss usw. zu vermeiden. 
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◆ Schalten Sie bitte nach dem Gebrauch des Gerätes immer den 
Hauptschalter aus bzw. ziehen Sie das Kabel aus der Steckdose 

 

◆ Kinder und Behinderte sollten den Massagesessel nur unter entsprechender 
Aufsicht benutzen 

 

◆ Benutzung oder Aufbewahrung des Gerätes darf niemals in feuchten oder 
nassen Räumen erfolgen! 

 

◆ Verwenden Sie niemals scharfe oder spitze Gegenstände 
 

◆ Wir empfehlen, von Zeit zu Zeit eine Überprüfung Ihres Massagesessels in 
Bezug auf Beschädigungen durchzuführen (z. B. Anschlusskabel/Überzug etc.). 
Bei Beschädigungen darf das Gerät erst nach erfolgter Reparatur wieder in 
Betrieb genommen werden! 

 
 

◆ Ziehen Sie niemals an dem Anschlusskabel des Gerätes! 
 

◆ Achtung: Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen, der Sender könnte 
beschädigt werden! 

 

 

Hinweis 

Den Sessel nur bekleidet benutzen. 
 
Vor Betätigung der Bedientasten prüfen, ob sich der Sessel in ordnungsgemäßer Stellung 
befindet.  

• Ein abrupter Wechsel der Betriebsart kann Schwindel verursachen. 
 
Wird der Sessel kontinuierlich verwendet, sollten zwischen den Anwendungen angemessene 
Pausen eingelegt werden.  
 
Nicht auf den Sessel springen oder hart mit den Füssen dagegen drücken. 

• Die Nähte bzw. der Überzugsstoff können reißen. 
 
Verschmutzungen z.B. durch Badezusätze (insbesondere schwefelhaltige) oder Substanzen 
wie z.B. Haarfestiger auf dem Rückenlehnenpolster der Kopfstütze, der Armlehnen (links 
oder rechts) oder dem Sitzkissen sind unverzüglich mit einem trockenen Tuch zu entfernen. 
 
Bei Gewittern ist die Verwendung des Sessels einzustellen, die Stromversorgung 
auszuschalten und das Netzkabel aus der Steckdose zu ziehen. 

• Blitze können Funktionsstörungen des Sessels verursachen. 
 
Den Sessel nicht unter direkter Sonneneinstrahlung setzen. 

• Die Sitzüberzüge können sich verfärben. 
 

WARNUNG 



 

 

8 

 

Merkmale 

Bietet eine gemischte 
Massagefunktion mit 
Rollendruckmassage und 
Luftdruckmassage: 
 
4 Rollen liefern professionelle 
Techniken für eine Massage der 
oberen und unteren Körperhälfte. 
14 Luftzellen liefern eine 
feinfühlige Massage für die untere 
Körperhälfte. 
 

Verschiedene Massageabläufe / - 
programme: 
 

• 5 Healthcare – Programme 
• 3 Wohlfühl (well-being) 

Programme 
• autom. Erkennung von 

Massagepunkten 
 

 
Bedienteil mit Display gibt Ihnen 
den Ablauf der einzelnen 
Programme an.  
 

 
Bedienteilhalterung  
 

Vibrationsfunktion für Rücken- 
und Sitzbereich. 
 

 
Fußteil ist längenverstellbar, so 
dass Sie Ihre Waden darauf legen 
können. 
 

 
Rückenlehne in einem Winkel 
von 120° - 170° verstellbar. 
 

 
 
 
Ausgestattet mit einer 
Luftdruckeinheit um das Fußteil 
zu erhöhen bzw. abzulassen.  
 

 
Ausgestattet mit autom. 
Timerfunktion.  
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Beschreibung der einzelnen Teile 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Kopfkissen 

Rückenkissen 

Bedienteil 

Armlehne 

Fußteil 

Hebel zum Einstellen des 
Fußteils 

Power -  
Schalter 

Luftzellen für 
Oberschenkel (1) 

Sitzvibration 

Luftzellen für Hüfte (3) 

Luftzellen für Beine (6) 

Massagerollen/ 
Vibration  
(im 
Rückenbereich) 
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Bedienteil 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Display (klein) 
Zeigt den aktuellen Ablauf an. 

Display (groß) 
Zeigt das gewählte Programm, den 
aktuellen Massagepunkt und die  
verbleibende Zeit an. 

Shoulder position adjustment 
Mit den up/down (hoch/runter) Tasten 
können Sie die Schulterposition 
verstellen (nur fürAutomatikprogramme) 

Reclining 
Hiermit verstellen Sie den Winkel der 
Rückenlehne. 

Healthcare Programme 
Wählen Sie zwischen: 
1.Ganzkörpererholung 
2. Schulterverspannung 
3. Verspannung im unteren 
Rückenbereich 
4. Ermüdung von Beine & Hüfte 
5. Akupressur 

Zugang zu Knöpfen im Innenfeld 
(manuelle Auswahl) 

Cancellation of back vibration 
Stoppt die Rückenvibration 

Well-being programms 
 
Wohlfühlprogramme 

 
 
Power-Knopf / Einschaltknopf 

Footrest 
Mit den up/down Knöpfen können Sie 
das Fußteil verstellen. 
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• Zeigt mit Hilfe von 
Symbolen und Text 
den Massageablauf 
an. 

• Kleines Display 

Akupressurpunkte  
(Anzeige) 

• Großes Display 

Akupressurpunkte  
(Rücken) 

Akupressurpunkte  
(Gesäß) 

Akupressurpunkte  
(Beine) 

Anhalten der Rückenvibration 
Betätigen Sie diesen Knopf während 
einem Automatikprogramm, so 
leuchtet ein Lämpchen auf. 
Betätigen Sie diesen Knopf erneut,  
so schaltet sich das Lämpchen 
wieder aus. 

Programmanzeiger 

Timer 
Zeigt die verbleibende 
Massagezeit an.  

• Knöpfe im Innenfeld 

Reclining 
Mit den up/down (hoch/runter) 
Knöpfen verstellen Sie die 
Rückenlehne. 

Knöpfe für Fußteil 

Manuelle Programme 
Wählen Sie hier Ihr beliebiges, 
manuelles Massageprogramm 
aus. 

Width Adjustmen 
Hiermit stellen Sie die Weite der 
Massagerollen ein.  

Rücken-/Sitzvibration 
Wählen Sie zwischen 
Rückenvibration und Sitzvibration. 

Speed adjustment 
Hiermit stellen Sie die 
Geschwindigkeit der 
Massagerollen ein.  

Up/down adjustment 
Mit den up/down (hoch/runter) 
Tasten stellen Sie die vertikale 
Position der Massagerollen ein. 

Lower body 
Mit diesen Knöpfen stellen Sie die 
Intensität der Beine (legs), des Sitz 
(seat) und der Beine & Sitz (legs & 
seat) ein.  
Wählen Sie jeweils zwischen low 
(niedrig), medium (mittel) und high 
(hoch). 

Warnung: 
Um die Gefahr eines Stromschlags oder Feuer zu mindern, fassen Sie das Bedienteil niemals mit nassen Händen an und 
lassen Sie es niemals nass werden.  
Setzen Sie sich nicht auf das  Bedienteil, stellen Sie nichts auf das Bedienteil und ziehen Sie nicht am Kabel des Bedienteils. 
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Vor Gebrauch beachten 
 

• Dieser Sessel wird mit zusammengeklappter Rückenlehne geliefert. 
Vor Gebrauch müssen Sie die Rückenlehne so weit aufrichten, bis sie einrastet. 

 
Platzanforderungen     Die Rückenlehne zusammenklappen 
- Lassen Sie genügend Platz, um den   - Heben Sie die Beschläge an, um die 
 Sessel in Liegeposition zu bringen.   Rückenlehne einfach zusammenzu- 
- Lassen Sie mind. 51 cm hinter dem    klappen. 
 Sessel Platz, um ihn in Liegeposition 
 zu bringen. 
- Lassen Sie mind. 31 cm vor dem Sessel 
   Platz, um das Fußteil komplett auszufahren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Warnung: 

• Um die Bodenoberfläche zu schützen und den Lärmpegel zu mindern, legen Sie bitte 
einen Teppich unter den Sessel. 

• Lassen Sie den Sessel langsam ab, um keine Kratzer zu verursachen. Der Sessel ist 
schwer. 

• Platzieren Sie den Sessel mind. 1 Meter von TV, Radio und anderen Elektrogeräten 
entfernt. 

 
Bedienteilhalter anbringen   Den Stoff überprüfen 
Verwenden Sie die 2 mitgelieferten  Wie im untenstehenden Bild dargestellt, 
Schrauben, um den Halter an der  heben Sie bitte das Rückenkissen nach 
rechten Armlehne wie unten   oben und vergewissern Sie sich, dass  
dargestellt, anzubringen.    der Stoff nicht gerissen ist. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rechte Armlehne 

Halter für Bedienteil 

Schraube 

Rückenkissen 

Stoff 

    Rückenlehne 

Strom einschalten: 
1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. 
2. Der Einschaltknopf befindet sich auf der rechten Seite der Rückenlehne. Schalten Sie den Strom an und das 

Display des Bedienteils wird aufleuchten. 
Warnung: 
 Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass keine Risse im Stoff sind. 

Mind. 31 cm 

Mind. 51 cm 

 

Beschläge 
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In dem Sessel sitzen 
 
Vergewissern Sie sich bevor Sie sich in den Sessel setzen, dass das Fußteil komplett unten ist. 
Normalerweise bleiben die Massagerollen am oberen Teil der Rückenlehne, ziehen sich zurück und 
gehen auseinander (in linke und rechte Positionen). Dies nennt man „Parkposition“. Aus 
Sicherheitsgründen sollten Sie diese Parkposition stets überprüfen. Sind die Massagerollen nicht in 
der Parkposition, so schalten Sie den Sessel sofort ab, damit die Rollen in Parkposition fahren 
können. Dann setzen Sie sich bitte langsam in den Sessel. 
 
Warnung: 
Setzen oder stellen Sie sich niemals auf das Fußteil àààà  Verletzungs- und Beschädigungsgefahr 
 

Rückenlehne verstellen    Fußteil verstellen 
Rückenlehen ablassen:    Fußteil hochfahren: 
Halten Sie den Reclining up (hoch) Knopf  Halten Sie den footrest up (hoch) Knopf 
so lange gedrückt, bis der gewünschte   so lange gedrückt, bis der gewünschte  
Winkel erreicht ist.     Winkel erreicht ist. 
Das Fußteil fährt automatisch hoch, wenn die  Fußteil ablassen: 
Rückenlehne abgelassen wird.    Halten Sie den footrest down (herunter) Knopf 
Rückenlehne hochfahren:    so lange gedrückt, bis der gewünschte 
Halten Sie den Reclining down (herunter) Knopf  Winkel erreicht ist. 
so lange gedrückt, bis der gewünschte 
Winkel erreicht ist. 
Das Fußteil fährt automatisch herunter, wenn die 
Rückenlehne hochgefahren wird. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Warnung:       Warnung: 

• Gehen Sie sicher, dass sich nichts    - Gehen Sie sicher, dass  
und niemand hinter dem Sessel       sich nichts zwischen  
befindet.          Fußteil und Sessel be- 
           findet. 

 
 
Länge des Fußteils einstellen                          Nach Gebrauch beachten 
Während Sie mit hochgelassenem     Schalten Sie den Strom ab und  
Fußteil im Sessel sitzen, ziehen Sie den   ziehen Sie den Stecker aus der 
Hebel hoch zum Fußteil. Während der    Steckdose. 
Hebel oben ist, verstellen Sie das Fußteil  
so, dass Ihre Waden auf dem Fußteil 
liegen. 
 
 
 

 

 

 

 

 

  

• Reclining - Knöpfe • Footrest - Knöpfe 

Up (hoch) Up (hoch)

Down (runter) Down (runter)

              Hebel 
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Massagearten und Massagemerkmale 
 

• Der Sessel hat verschiedene Automatikprogramme sowie manuelle 
Programme. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fullbody Relief 1 
(Ganzkörperentspannung) 
Empfohlen bei allgemeiner Müdigkeit 
und Ruhelosigkeit. 

Stiff Shoulders 2 
(verspannte Schultern) 
Löst Verspannungen im Nacken- und 
Schulterbereich. 

Lower back Tension 3 
(Verspannungen im unteren 
Rückenbereich) 
Empfohlen bei Muskelschmerzen im 
unteren Rückenbereich. 

Legs & Hips Fatigue 4 
(Müdigkeit von Beinen & Hüfte) 
Empfohlen um Schmerzen und 
Gefühllosigkeit in Beinen und Hüfte zu 
lösen. 

Acupressure 5 
(Akupressur) 
Empfohlen zur allgem. Erholung von 
müden Muskeln. Wendet Shiatsu 
Techniken an. 

morning 
(morgens) 
Massage um den Tag gut zu starten. 

nighttime 
(abends) 
Massage um den Tag gut zu beenden. 

seat 
(Sitz) 
Kombinierte Vibrationsmassage und 
Luftmassage im Sitzbereich. 

 
Well-being 
(Wohlfühl) 

Programme 

 
Healthcare 

(Gesundheitspflege) 
Programme 

 
 
 
Automatikprogramme 

 
 
Manuelle 
Programme 

 
In dem Innenfeld des Bedienteils können Sie Ihre beliebige manuelle Massage 
auswählen. 
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Automatikprogramme / Massagearten 
 
Automatikprogramme 
 

• Wählen Sie zwischen 5 Healthcare (Gesundheitspflege) Programmen und 3 
Well-being (Wohlfühl) Programmen 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Beenden von Vibrationsfunktion im  
Rückenbereich 
Mit diesem Knopf können Sie die Vibrationsfunktion  
Im Rückenbereich ausschalten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wechseln von Programmen 
Sie können jederzeit die Massageprogramme  
Wechseln – auch während dem Ablauf eines 
bestimmten Programms. 
Beim Wechseln der Programme beginnt der 
Timer wieder von vorne. 
• Von Automatikprogramm zu  
          Automatikprogramm 
           Wählen Sie während einem Automatik- 
          Programm ein anderes Automatikprogramm, 
          so fahren die Rollen in Parkposition. Danach 
          beginnt die Massage. 
• Von Automatikprogramm zu 
          einem manuellen Programm 
          Wählen Sie während einem Automatikprogramm 
          ein manuelles Programm, so wird das  
          Automatikprogramm unterbrochen und das 
          ausgewählte manuelle Programm startet. 
 
 
 
 
Ein Programm vorab beenden 
Um ein Programm vorzeitig zu beenden, betätigen 
Sie den Power – Knopf. Das Programm stoppt und  
die Massagerollen fahren in Parkposition. 

 

Strength Adjustment 
(Einstellung der Intesnsität) 
Wählen Sie zwischen low (niedrig), medium (mittel) 
und high (hoch). 

 
Kleines Display 

 
großes Display 

Shoulder Position 
Adjustment 
Hiermit stellen Sie die 
Schulterposition ein. 

 
Power  -  Schalter 

Healthcare 
Programme 
(Gesundheitspflege) 

Knopf um 
Rückenvibration zu 
stoppen 

 
Well-being 
Programme  
(Wohlfühlprogramme) 
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Automatikprogramme / Ablauf 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Betätigen Sie 
den Power-Knopf 

Das Display wird aufleuchten. Um ein 
Automatikprogramm zu wählen, schließen 
Sie die Klappe des Bedienteils. Wird 
innerhalb von 5 Minuten kein Knopf betätigt, 
so schaltet sich der Strom automatisch ab. 

Das 
automatische 
Abtasten nach 
Massagepunkten 
startet 

Die Massagepunkte werden ausfindig 
gemacht (Sie hören ein biepen). 
 
Vorsicht: 
Während dieser Abmessung müssen Sie 
im Sessel sitzen bleiben und den Kopf 
nach hinten lehnen. 

Betätigen Sie 
den Knopf für Ihr 
gewünschtes 
Programm 

Der Name des 
gewählten 
Programms wird 
erscheinen. 
 
diese Abbildung 
zeigt, dass das 
Fullbody relief 
Programm 
ausgewählt 
wurde. 

Massagepunkte 
wurden ausfindig 
gemacht. 
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Hören Sie das Piepen (während dem Ablauf der 
Rollen), so können Sie mit den Shoulder Position 
Adjustment Knöpfen die Schulterposition 
einstellen. Bei jedem Betätigen dieses Knopfes 
bewegen sich die Rollen um ca. 4 mm. 
Sind Sie mit der Einstellung zufrieden, betätigen 
Sie diesen Knopf nicht mehr. 

Einstellen der 
Schulterposition 

Die 
Massagepunkte 
wurden ausfindig 
gemacht 

Die Massage 
beginnt 

Kleines Display 
Zeigt Beschreibung des gewählten Programms. 
Großes Display 
Die Punkte, welche massiert werden, leuchten auf 
oder blinken. Der Timer zeigt die verbleibende 
Massagezeit an. 
Möchten Sie das Programm vorzeitig beenden, so 
betätigen Sie den Power-Knopf. Rollen fahren 
dann in Parkposition zurück und die Massage 
stoppt. 

Ist die Massage 
beendet, gehen 
die Lichter auf 
dem Display 
aus. 



 

 

18 

Manuelle Programme / Display * Erklärung 
 
Manuelle Programme 
Hier können Sie Ihr gewünschtes manuelles Programm wählen. 
Betätigen Sie den jeweiligen Knopf um das Programm zu starten. Während ein 
Programm läuft, können Sie zu einem anderen Programm wechseln, indem Sie den 
jeweiligen Knopf betätigen. 
 

 

Standardprogramme 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rollenarten 

 

 

Normale Massage; die Richtung der Rollen kann man durch Knopfdruck ändern. 
Richtung der Rollen, Geschwindigkeit und vertikale Position verstellbar. 

Fühlt sich an wie eine Massage von Hand. Die Richtung der Rollen kann man durch 
Knopfdruck ändern. 
Richtung der Rollen, Geschwindigkeit und vertikale Position verstellbar. 

Ein Knetprogramm, welches die Massageintensität sowie die Massagerichtung 
ändert. 
Geschwindigkeit und vertikale Position sind verstellbar. 

Knet- und Klopfmassage 
Rollenrichtung, Geschwindigkeit und vertikale Position sind verstellbar. 

 
Wiederholtes langsames Drücken 
Weite der Rollen und vertikale Position sind verstellbar. 

Wiederholtes langsames Drücken, während die Massagepunkte horizontal wechseln. 
Vertikale Position der Rollen ist verstellbar. 

Einfaches Klopfen. 
Weite, Geschwindigkeit und vertikale Position sind verstellbar. 

 

Klopfmassage mit verschiedenen Geschwindigkeiten. 
Weite der Rollen ist verstellbar. 

Kneading 
(Knetmassage) 
 

Human Touch  
(HT)  
 

Double-Kneading 
(Doppelknet-
massage) 
 

Kneading & 
tapping 
(Knet-& 
Klopfmassage) 
 

Rhythm 
Acupressure 1 
(Akupressur 1) 
 Rhythm 
Acupressure 2 
(Akupressur 2) 
 
 
Tapping 1 
(Klopfmassage 1) 
 
Tapping 2 
(Klopfmassage 2) 
 

Rollenmassage 
(ganzer Rücken) 

Rollenmassage 
(Teil - Rücken) 

Massiert den gesamten Rückenbereich. 
Weite der Rollen und die vertikale Position sind verstellbar. 
 
 
 
Massiert einen Teilbereich des Rückens. 
Weite der Rollen und die vertikale Position sind verstellbar. 
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Bedienteil 
 
Untenstehendes Bild zeigt das 
Bedienteil mit offener Klappe. 

Display (manuelle Auswahl) 
Das Display zeigt das gewählte Programm, Geschwindigkeit, 
Intensität, Weite, Rotation und vertikale Position für 3 Sekunden in 
Worten an und zeigt danach die jeweiligen Symbole. 

* kneading (kneten) 
    (normale Rotation; Geschwindigkeit 4) 
* Rollenteilmassage 
* Rollenweite (weit) 
* Rückenvibration (hoch) 
* Sitzvibration (hoch) 
* Luftdruckmassage unterer Körperbereich 

    Standardprogramme 

Width adjustment (Weite einstellen) 
 
Wählen Sie zwischen: 

 
eng 
 
mittel 
 
 
weit 

Speed adjustment (Geschwindigkeit einstellen) 
 
Wählen Sie zwischen high (hoch) und low (niedrig). 

 Speed    Das Display zeigt eine Geschwindigkeit 
(Geschwindigkeit)  von 4 an. 
 
verschiedene Geschwindigkeitsstufen: 
Kneten (6), Kneten & Klopfen (4), Klopfen (4). 

Up/down adjustment (Einstellung hoch/runter) 
 
Hiermit stellen Sie die Höhe der Massagerollen ein. 

              Massagerollen bewegen sich nach oben. 
 
 
 Massagerollen bewegen sich nach unten. 

 
Back/seat vibration (Vibrationsfunktion im Rücken/Sitzbereich) 
 
Wählen Sie zwischen Rücken- & Gesäßvibration. 

Back vibration 
(Rückenvibration)  Hiermit startet die Rückenvibration. 
 
Seat vibration 
(Sitzvibration)  Hiermit startet die Vibration im Sitzbereich 

 

Lower body air massage ( Luftdruckmassage für unteren Körperbereich) 
Wählen Sie zwischen Beine (legs), Sitz (seat), Beine & Sitz (legs and seat). Sie können die Massageintensität zwischen low 
(niedrig), medium (mittel) und high (hoch) wählen – auch während dem laufenden Programm. 

 

Legs massage (Beinmassage) 
 
 

Seat massage (Massage im Sitzbereich) 
 
 

Legs and seat massage ( Massage im  Bein- & Sitzbereich) 
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Manuelle Auswahl / Ablauf 
 

 

 

 
Betätigen Sie den 
Power-Knopf 

 
Das Display leuchtet nun auf. Um ein manuelles 
Programm zu wählen, öffnen Sie die Klappe am 
Bedienteil. Betätigen Sie innerhalb von 5 
Minuten  keine Taste, so schaltet sich der Strom 
automatisch ab. 

Der 
Massageablauf 
endet 
automatisch 
nach 15 Minuten 

 
Die Massagerollen fahren wieder in Parkposition. 
Um das Programm vorzeitig zu beenden, 
betätigen Sie den Power-Knopf. Das Programm 
wird, nachdem die Rollen in Parkposition 
gefahren sind, beendet. 

Betätigen Sie den 
Knopf ihrer 
gewünschten 
Massage 

 
Die Massage stoppt und das Display 
schaltet sich aus 

 
 
Das Display (groß) zeigt Informationen zum 
gewählten Programm, sowie die verbleibende 
Massagezeit an. 

 

Programme wechseln 

Sie können jederzeit in ein anderes 
Massageprogramm wechseln – auch während Ablauf 
eines Programms. Der Timer startet dann wieder von 
vorne. 
Von einem manuellen Programm zu einem 
Automatikprogramm: 
Wechseln Sie während einem manuellen Programm 
zu einem Automatikprogramm, so fahren die 
Massagerollen zuerst in Parkposition und die 
Massagepunkterkennung beginnt. Dann startet das 
ausgewählte Automatikprogramm. 

I 

I 

II 

III 

Massageart                 Symbol        Massageart                    Symbol 

Kneten 

HT-Massage 

Doppelkneten 

Kneten-& Klopfen 

Akupressur 1 

Akupressur 2 

Klopfen 1 

Klopfen 2 

Normale Rotation 

Rotation rückwärts 

Kneten 
Kneten & Klopfen 
Klopfen 1 

Während den manuellen Programmen leuchten folgende 
Symbole auf: 
I Massageart 
II Rotationsrichtung 
III Geschwindigkeit 
IV Rollen 
V Weite der Rollen 
VI Rückenvibration 
VII Sitzvibration 
VIII Massage des unteren Körperbereichs 
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Entfernen der Bezüge 
 
Entfernen des Bezugs der Rückenlehne: 
1. Lösen Sie den Klettverschluss des Rückenlehnenbezugs das am Kopfkissen befestigt ist. 
2. Öffnen Sie den Reißverschluss von dem Rückenkissen zum Hauptteil des Sessels. 
3. Lösen Sie die 9 Klettverschlussstreifen von Rückenlehnenbezug zum Hauptteil des Sessels 
 

 

Entfernen der Bezüge des Fußteils: 
 

1. Lösen Sie den Klettverschluss des 
Sitzbezuges vom Stülpbezug 

2. Öffnen Sie den Reißverschluss vom 
Stülpbezug zum Fußteil. 

3. Öffnen Sie den Reißverschluss vom 
Fußteil zum Hauptteil des Sessels 

 
* Um den Bezug des Fußteils wieder 
anzufügen, wiederholen Sie die oben 
genannten Schritte in umgekehrte 
Reihenfolge. 

Klettverschluss 

Stülpbezug 

Fußteil 

Reißverschluss 

Bezug des Fußteils 

Reißverschluss 

Entfernen der Bezüge des Sitzteils: 
 

1. Lösen Sie den Klettverschluss 
des Sitzbezuges vom 
Stülpbezug 

2. Lösen Sie den Klettverschluss 
des Sitzteils vom Hauptteil des 
Sessels (indem Sie die 6 
Klettverschlussteile lösen) 

 
• Um den Sitzteilbezug wieder 

anzufügen, wiederholen Sie die 
oben genannten Schritte in 
umgekehrte Reihenfolge. 

 
 

 

Stülpbezug 

 
        Sitz 

 
Klettverschluss 

Klettverschluss 
Klettverschluss 

Klettverschluss 
Reißverschluss 

Kopfkissen 
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REPARATURHINWEISE 

 
 
 

◆ Das Modell ist wartungsfrei. Evtl. erforderliche Reparaturen dürfen 
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt durchgeführt werden. 

 

◆ Unsachgemäßer Gebrauch des Massagesessels sowie 
unautorisierte Reparatur führen automatisch zum Verlust der 
Garantie. 

 

◆ Sollten Sie Übelkeit oder Unwohlsein während der Benutzung des 
Massagesessels verspüren, schalten sie sofort ab und suchen Sie 
einen Arzt auf. 

 

◆ Benutzen Sie keine anderen Massagegeräte in Zusammenhang mit 
dem Massagesessel. 

 

◆ Sollten Sie den Sessel für längere Zeit nicht benutzen sollen, ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Schalten Sie nach der 
Benutzung den Hauptschalter aus. 
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Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt 

werden 

l  Bitte lesen Sie diese Hinweise vollständig und aufmerksam durch, bevor Sie den Kundendienst benachrichtigen. 

 

Störung Mögliche Ursache 

Der Sessel funktioniert nicht oder  

schaltet während des Einsatzes ab. 

- der Netzstecker ist aus der Steckdose/Sessel  

gezogen. 

- Der Hauptschalter auf der Rückseite ist 

ausgeschaltet 

- Die ON/OFF Taste auf dem Bedienteil ist (nicht) 

betätigt worden. 

 

Das Bedienelement leuchtet nicht auf, 

obwohl die Ein /Aus Taste betätigt wurde. 

- Schalten Sie den Hauptschalter auf der 

Rückseite des Sessels aus und nochmals ein.  

- Drücken Sie die ON/OFF Taste auf dem 

Bedienteil nochmals 

 

Ein Massagevorgang bricht ab. - die Zeitschaltuhr ist abgelaufen 

 

 

In den folgenden Fällen ist keine Störung vorhanden. 

Situation Ursache 

Ein leises Geräusch. - solche Geräusche kommen meist von der 

Rückenauflage, welche durch die Bewegung 

der Massagerollen strapaziert wird 

 

Ein Massagevorgang bricht ab. ... -     eine außerordentliche Überbelastung. Schalten  

          Sie den Hauptschalter ein/aus/ein. 

 

 

 

 

 

STÖRUNGSSUCHE 
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Situation Schaden und Behebung 

Eine deutlich sichtbare Beschädigung am 

Sessel. 

Funktionsstörungen des Sessels. 

Benutzen Sie den Sessel nicht weiter 

(Netzstecker ziehen!) und kontaktieren Sie den 

Kundendienst. 

Dies kann z.B. vorkommen wenn in 

unmittelbarer Nähe Mobiltelefone, Radios, 

Sender etc. benutzt werden. 
 

 

**Kann die Störung durch Ausführen der oben genannten Schritte nicht behoben werden, ist 

der Lieferant Ihres Sessels zu konsultieren. In diesem Fall sind dem Lieferanten die 

ausführlichen Angaben über das Produkt, einschließlich Produktbezeichnung, Zeitpunkt der 

Beschaffung und Beschreibung der Störung zu übermitteln. 
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TECHNISCHE DATEN 

  

 

 

Produktname: Massagesessel Medical Plus FED – 500/2004 
Stromverbrauch: 
Stromversorgung:  

210 W  
60 Hz 

Gewicht: ungefähr 76 kg 
Abmessungen: Sessel aufrecht: 

ca. L115 cm x B 84 cm x H 120 cm 
 
Sessel in Liegeposition: 
ca. L 165 cm x B 84 cm x H 67 cm 
 
Sitzhöhe: 
ca. 52 cm 

Manuelle Massagen: 10 Massagen für unteren Körperbereich; 3 Massagen für 
oberen Körperbereich 

Automatikprogramme: 8 
Automatische 
Zeitschaltuhr: 

ca. 15 Minuten 

Neigungswinkel: 120°-170°  
Bezugsmaterial: Feuerfestes Textilleder (British Standard) 
Lieferbare Farben: Schwarz, beige 
Verpackungsmaße: L 118 c B 83 cm x H 79 cm  
 

• Technisch bedingte Änderungen vorbehalten. Geringe 
Farbabweichungen/Gewichtsabweichungen möglich. 

 
Maschinenlärminformationsverordnung –3.GPSGV, 06.01.2004: 
Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70dB(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779 
 
 
 
 
Bei Rückfragen - bitte stets unter Vorlage der Rechnung bzw. Rechnungsnummer 
und Kaufdatum, Kaufort: 
 
 

Alpha Techno GmbH 
Ernst-Bauer-Str.1 

97941 Tauberbischofsheim 
Tel 09341/9285-0 

Fax 09341/9285-28 
Email: info@alpha-techno.com 

Germany 
 


